
mondhatok, hogy határozott között tényleg fennátianak. Ajnyoe. Ha sikerül as eüentéte- 
vtes zantasitisban egy oldalról második pedig u, vájjon egyál- két a legyőzött éa a győztes él-

| talán komoly lépás történlek-e lamok között kiküszöbölni ée 
A leszerelési konferencia do- * fegyverkezések leszállítása te j méltányos megegyezéssel a fagy 

min áló kérdése, természetszerű kint etében? 
lég. Franciaországnak a

NEM LESZ DEPORTÁLÁS viszont veszhettek abból a törhetetlen magyar megbízhatóság
ból, mely ezer esztendőn át még a népvándorlás kereszttüzében 
is virágzó államéletet tudott teremteni a ~

•s ha már belátjuk, hogy a
semKanada nemzetiségeinek ez a nagy problémája akár

tetszik, akár nem — kénytelen Ittmaradni ebben az országban, 
akkor kétségtelenül módosítanunk kell felfogásunkon. Már 
szem s titokban oly sokak leikébe idegződött felfogáson hogy ml 
magyarok cdhk mint afféle vándor cigány-nép kóboriunk eb
ben az országban. Ebről — ha egyáltalában komoly terveink 
vannak Kanadával — egyszer és mindenkorra le kell monda

beli pontra Jutott. Ezt egyesek örömhírnek, mások szomorú fej- 
leménynek tartják. Vannak, akik 
pénzért, mást* pedig minden lehetik elkövetnének, hogy már 
egyszer hazajuthassanak. Bármennyire tartsanak la a deportá
lástól sokan, avagy bármennyire Is vágynának már utána egye
sek: a Jelek szerint egyelőre szó sem lehet arról, hogy Kanada 
ezúton szabaduljon meg a felesleges munkáskezektől Ha vit
tek és visznek Is haza beteg vagy bűnöző embereket, általános 
tömeges deportálásról már azért sem lehet szó, miután az 
sság nem bírná pénzzel.

verkezés terén köstük fennálló 
— Mondhatom, hogy mind- különbséget kiegyenlíteni, ak- 

birodalom Iránt viseltetett nagy ’ két Ügyben igen megosztó áram kor * nemzetközi hangulat hét- 
bizalmatlansága és az a kérdés latok állnak egymással szem- aégtelen jobb lesz és as általá- 
hogy ezt a lélektani tényékét ben és lehetetlen előrelátni. noe helyzet lényegesen meg fog 
mennyire sikerűi elsimítani. i hogy ezek közül melyik fog javulni De ha ezt az ellentétet 
Természetesen, ennek a lélekta' győzni. Ámbár az utóbbi Irány- nem sikerül kiküszöbölni, ak- 
nl adottságnak a kiküszöbölése bán, tudniillik s leszerelés ko-ikor s hangulat mérhetetlenül 
nagyon függ a német belpoliti
kai viszonyok alakulásától.

!
I

nunk.
Ne hlgyje senki, hogy le akarjuk beszélni arról, hogy a 

legmegfelelőbbnek látszó módon keresse boldogulását ebben az 
országban. Sót ellenkezőleg: kutassa fel minden magyar a leg
kedvezőbbnek látszó munkaalkalmat De szívleljük meg azt az 
angol mondást: "Stlck to the job!” — Tarts ki a munkádnál! 
Ilyenkor tavasszal feltétlenül kell munkát találni akárhol Is, a- 
kármilyen feltételek mellett te. És ha kap munkát a magyar, ak
kor tartson te ki mellette, hogy ne mint Idegent, hanem mint 
ennek az országnak polgárát tekintsék és a jövőben nagyobb 
megértéssel kezeljék, ami — hisszük — előbb-utóbb nagyobb fi
zetésben. jobb megélhetésben fog megnyilvánulni.

ior-
tfioly terjedelme tekintetében 6- rosszabbodni fog. mert altkor a » 
szintén szólva, nagy sikert én Népszövetség erkölcsi alapja él
ném várok. veszettnek tekinthető.Eleinte ugyan többféle uton-módon igyekeztek megolda

ni ezt az immár elmérgesedett kérdést, amely annyi magyarnak 
okozott álmatlan éjszakát. Ki tudná megmondani, hogy hány 
honfitársunk rettegett még a gondolatától is annak, hogy több 
esztendei kanadai kínszenvedés után erőszakkal vigyék visz- 
•za hitelezői karmai közé. Sokan Irtóztak attól, hogy ők, akik 
valóságos felfedező expedícióra Indultak valamelyik fehérre 
meszelt kis falusi házból a “dollárok birodalmába’’ — most mint 
koldusok térjenek vissza, akik még Ígéretüknek sem tudtak ele
get tenni és a rosszrafordult kanadai viszonyok következtében 
a kamatok kai megnövekedett összegekkel tartóinak komának, 
sógornak, boldog-boldogtalannak.

MEDDIG LESZ ALÁREN
DELTJE A LEGYŐZÖTT A 

A GYŐZTESNEK?

Az előbbi kérdésben, ablian. 
amely minket elsősorban érdé- j
kel, hogy az egyenlőtlenség al FÖLDMŰVESFEST6
győztes hatalmak és » legyö-1

zöttek között végre szűnjék meg _ . , „ , „ ,
, most fog kifejlődni a komoly * Pa,”!ÖTete*g * 
harc. amelyet eddig még min- mul!ban BudaPe8ten kiállítást 

,denki kitolni Igyekezett. rendezett egy magyar Östehet-

" d6Kefel “■*“
kérdés megérik a döntésre s ak- . , . , All . ....w n , , I nai-japan konfliktus mellé ódakor kell, hogy valamilyen hatá- ... .
rozat jöjjön létra. A leszerelési ? '°U t ?* *
konferencia tanácskozásainak I,una^llamok Razdasagi viszo

nyának rendezésére. Ezt. tud
valevőleg Franciaország Indítót 
ta meg és lehetetlen el nem is
merni a kezdeményezés jogo
sultságát és Időszerűségét.

' KIÁLLÍTÁSA— Ami magát a leszerelési 
konferencia menetét Illeti, meg 
állapíthatom, hogy mindenki 1- 
parkodott a nagy elvi döntése-1 
két elhalasz

Apponyi:,,Elvesz 
a Népszövetség, ha 

a fegyverkezést
nem szabályozza”

thlnt festőművész számot tart
hasson a közönség érdeklődésé
re és a kritika komolyságára.

I Áldozó József kitünően rajzol, 
öntudatosan kezeli az anyagot. 
Ízléssel, fegyelmezettséggel ké
rési a színharmóniákat úgyhogy 
múltjában Inkább valami festő
iskolát, mint az ekeszarvát vél
nénk felfedezni.

Míg a fentiek részére megkönnyebbülést jelent a töme
ges deportálások veszélyének csökkenése, azok, akik minden
áron haza szeretnének Jutni még egyszer, fájó szívvel kényte
lenek lemondani erről az olcsó utazási lehetőségről. Utóvégre 
te nem gyerekjáték unos-untalan olvasni a hazulról érkező pa- 
nassos leveleket. Mert ha már koplalni kell az óceán mindkét 
oldalán, miért ne lehessen legalább együtt a kis család s a ro
konság?! Ha szerényen te, de bizonyára jobban megélnének ott
hon te. ba a kenyérkereső Irányítja az asszonynép és az Ifjú 
neuizedék sorsát s talán könnyebben akadna mégis egy kis be
tevő falat, nem te szólva arról, hogy a család egységének hosz- 
szu időn át való megbontása legtöbbször sok baj kutforrása le-

során a kis államoknak nagyobb 
és önállóbb szerepük volt, mint 
eddig bármikor a Népszövetség 
tanácskozásain. Különösen a 
kínai—japán kérdésben erőseit 
befolyásolta az ő hangulatuk a 
már meghozott és teljesen el
fogadott határozatot. Az ő han 
gulatuk pedig az volt, hogy a 
Népszövetségnek kötelessége a 
legerélyesebben fellépni a ren
delkezésre álló eszközök hatal
mával .

A genfi leszerelési konferen
cia és a Népszövetség rendkívü
li közgyűlése húsvéti szüneteire 
Apponyi Albert, Magyarország 
népszövetségi delegációjának ve 
zetője felesége társaságában ha 
za utazott.

A svájci gyorsvonat meglehe
tősen zsúfolt egyik másikosztá- 
lyu fülkéjében utaztak. Nem 
vettek hálókocsit, hanem ülve 
töltötték az éjszakát. A nemes 
egyszerűségű öreg házaspár tü
relemmel viselte a 32 órás hosz- 
ut fáradalmait.

A magyar külpolitika nagy ve 
zére megérkezésekor fogadta 
az egyik napilap munkatársát, 
akinek a következőket mondot-

zem Genfből, mint amilyennel 
oda utaztam. A leszerelési kon
ferencia végső kimenetele telje
sen bizonytalan.

A véletlen úgy hozta magával 
hogy a leszerelési konferencia 
összeesett a kinai-japán kon
fliktus elintézésének céljából 
összehívott rendkívüli népszö
vetségi közgyűléssel és ennek a 
két konferenciának párhuza
mos tanácskozása meglehető
sen súlyos munkát rótt mind
azokra, akik valamely állam kép 
viseletében jelentek meg most 
Genfben.

ADAZ VERSENGÉS A
színfalak mögött4

UJ ARANYTELEPEKET 
TALALTAK

— A munka a kulisszák mö- j 
gött folyik a még féténálló igen I 
komoly elvi ellentétek kiküszö-1

bet.
“No meg azután mit te keresnénk továbbra is itt Kana

dában?" — kérdezhetik sokan joggal. Hiszen itt százszámra 
mentek tönkre még az olyan magyarok te, akik pedig valósá
gos vagyonokat öltek terveikbe, amivel odahaza legalább a biz
tos megélhetésüket biztosították volna. Mert hiába keresett jól 
Itt Kanadában honfitársaink zöme az elmúlt évek folyamán: az 
utolsó három esztendő bebizonyította, hogy ez az ország még 
nem áll olyan szilárd közgazdasági alapokon, hogy állandó jólé
tet tudjon biztosítani a betóduló Idegen elemeknek. Mig az év
százados múltra támaszkodó európai államokban általában las
sabban boldogulnak az emberek, bizonyos, hogy a mai kivéte
les Időktől eltekintve a válság te hosszabb időszakon, egyenlete
sebben oszlik meg.

Tagadhatatlan, hogy Kanadában minden olyan mint az 
időjárás. Nemhogy egyik napról, hanem jóformán egyik óráról
a másikra gyökeresen megváltozhatik minden. Mondanunk se 
kellene, hogy ez azután az emberek jellemének, szokásainak ki
alakulásán te nyomot hagy és habár sok magyar bővítette tu
dását, látókörét, tapasztalatait ebben az országban — sokan

j Quebec tartományban Pas-
I qualis város közelében 110 mér- 

Ezzel az üggyel azonban semj föld hosszu és 3_10 mérföld „é.
a leszerelési konferenciának, se 
a Népszövetség rendkívüli köz-1 
gyűlésének nincsen semmi dől-; 
ga. Erre nézve nekem sincs dől i 
gom, mert a kormányok közvet I

Ikilésére.

— Ha a Népszövetség ilyen 
körülmények között sem érne 
el eredményt, azért nem fele
lős. De mindent meg kell ten
nie, ami hatalmában áll, hogy 
a Kína és Japán között kitört 
konfliktust elsimítsa.

— A leszerelési konferencián 
két kérdés uralkodik, amelyek 
közül az egyik leginkább ben
nünket érdekel. Nevezetesen az 
hogy ki fogják-e küszöbö n! a- 
zokat az elvi egyenlőtlensége
ket a győztes államok és a le
győzőitek között, a melye:; mu 
még az államok e két csoportj t nélkül nem. Ez teljesen bizo-

les gazdag aranytelepet találtak 
amelynek kiaknázására több 

[vállalat alakult.
British Columbia középső, az

lenül társainak eavmássai és' URyneveZett Cariboo vidékéről 
. , egymással és|ig ujabb aranyieietekről hátiunk

ezert jött Walko kuliigymlnisz-, . v. , , .... ,, ,j viszont a közlekedési nehézsé-
i gek miatt ezek jövedelmező ki* 
s aknázásáról egyelőre nehezen 
'• lehetne beszélni. \

tér római és párisi tanácskozá
sai után Genfbe, hogy itt is, 
mint a két fővárosban, az Ille
tékes tényezőkkel tárgyaljon, j 

— Végső megállapításom te
hát ez: A leszerelési konferen-

RETTEGNEK A FRANCIAK A 
NÉMETEKTŐLta:

— A leszerelési konferencia 
kimenetelére vonatkozólag egy
általán nem tudok jósolni, mert 
a jóslatot semmiképen sem tud
nám megindokolni. Bizonyos 
az, hogy több reménnyel érke-

,— Ismétlem hogy a két kon
ferencia kimenetele teljesen bi 
zonvtalan és én — tette hozzá 
keserű mosollyal — ezt még e- 
redménynek te tekintem. A le
szerelési konferenciáról annyit

JÓ VÁSÁRT CSINÁLT A 
NEMZETI BANK

Dóra Sándor galamblövő baj
nok a monte-carlól versenyek-

, ^ , ben való részvétel céljaira 6000a verem árad, felülről leptek ko. ,, . . . ;....... francia frankot kért a Nemze-pognak. Szép minden, kutono-lH D , . , ,, '’ , „ i ti Banktól, amelyet meg to kasén meleg; a vendég kutyát fi-i„„,, „ , ,, , „„ . . ... . Pott, miután annak ellenértékétgyelem, de nem jön tőle semmi-.. . . „u ~ ,, , v, t í magyar pengőben befizette. Aféle hang. Tálán nem is él már. ..____ . .., , , , . Nemzeti Bankot ezért megtá-gendolom, felállók és felgyuj-J ,‘ madtak a parlamentben, de már
akkor jelezték, hogy a világbaj
nok értékes dijait be fogja ezol- 

' gáltatni a Nemzeti Banknak. 
Ez most meg to történt. Hat-

cia lehet, hogy eredmény nélkül 
oszlik szét, de következmények,

láng morogia zug s a nedves kor mindenki társaságban él, egy barátságos pipa, leül az
szén, ahogy a melegtől szétfa-, uccára megy, efkészütödlk vagy ember s az izmai, melyekkel e-
kad, néha akkorákat pattan, éppen hazatér, mindenki önma- gész nap Igyekezett, mesélnek 
mintha revolvergolyó került vol gával van elfoglalva, a nappali neki és szóval tartják, rokonsá- 

j na a parázs közé. A kályha szé dolgok elhagyják az embert s 
meg-megakad az öesze-vtesza- lén kis kölcsönzött kék fazék- az álom még nem jön. Ül csak 
foltozott szövet göcsörtjelben. bán langyosodik a vacsorára va a homályosuló ablak alatt, gub- 
A pincében ülök, ahol lakom, a ló tej, még nem forr, de Innen- baszt egy rossz kabáttal az ölé-
fény benéz az ablakon, kint Iá- onnan már duruzsolni kezd. ben, a kihűlt tüt már rég bele-
bak igyekeznek tova s nekem Korán szoktam vacsorázni s le- szúrta a foltba s mig egyre job- 
már olyan prakszteom van eb- buvok a pokrócom alá, hogy ke bán térül rá a sötét, érzi, hogy 
ben, hogy ahogy varrás közben vesebbet fogyjon a villany, i lassan-lassan szinte kihűl és 
fel-felpillantok. két lépésből to Most még Jól látok itt az ablak- sziget lesz az átmelegülő dolgok 
megállapítom, hogy ki lehet az nál, az emeletes házak tor- között. Idegen és sziklákból ősz 
Igyekvő láb gazdája. Csöndes nya még piros a lenyugvó nap szerótt sziget, valami vulkáni e- 
és kontemplácló foglalkozás a fényétől, de bent a sarokban redetü, holdbéli kráterszirt, me- 
f olt ozás; szeretek elbabrálgatnl már gyülekezik a homály és lyen meghasad a szél, vtlágür- 
vele, mert közben mindig elgon- hovatovább a falak .is énekelni beli egyedülvalóság. Se állat, 
dolkodom. Varrás és beretvál- kezdenek. Én nem tudom, meg se semmiféle élő nem érzi ezt,

figyelte-e már valaki, de a fa- csak az ember, a halhatatlan lel 
lak este énekelnek. Nem lehet ke miatt.
megmagyarázni miért, de hatá- Így van ez minden este. Ma 
rozottan hangjuk van. Finom, te. Ülök Itt s elgondolom; vala- 
nyujtott, monoton zümmögésük mi nehéz testi munka lenne Jó, 
mint egy távoli nagyon távoli ötkilós kalapáccsal állni az iz
ének, melynek csak a dominán- zó vas előtt s zukálni hajlado- 
sa reszket el idáig, valami halk, zó derékkal, mig a mester kto- 
folytonos pengés, mint mikor kalapácsa cifrázva ugatja a 
az acélhurt fújja gyengén a tempót az üllőn, nagy slnvasa- 
szél, drótkórusok zümmögése kát emelni huszadmagi 
vagy a téglák paránya! jajgat- bányában dolgozni pislog 
nak az öt emelet súlyától. Néni! mellett, de befogni a testet, eb 
tudja az ember. Gyakran gon- ben élni, mert a szellem szepa- 
dolok arra, hogy talán a falak- rál s a test az izomritmus ősz
ben keresztül-kasul vonuló vfl- szehoz, hasonlóvá tesz és baj- 
lanydiótok erezete adja ezt & társlasságot nevel, íme, most 
különös hangot. Talán a gene- hamarosan megjön ide, a fölöt- 
rátörök és dinamók zugnak el tem lévő lakásba az esztergá-

' jlyos, jó fáradt, megmosdik, meg 
De az Is lehet, hogy csak a töri! ugráló Izmait a durva ken

dertörülközővel, barackot nyom 
Mert végtelenül magányos a gyerekei fejére, megkérdi a 

Ilyenkor1 feleségét, mi les* a vacsora, az-

a hasa alá s az inai jóformán 
kővé dermedten tartják. Nem 
tudom megmagyarázni, hogy 
lehet, de olyan tekintete van, 
mint egy asszonynak. Mozdu
latlanul áll, a szemét rámszögv 
zl és slf. Olyan, mintha meg 
lenne mérgezve.

— Gyere be! — mondom e- 
lőbb csöndesen, hogy magam te 
alig hallom, aztán kiáltok:

— Gyere be!
A térdemre csapok, mint a- 

hogy hívni szokták a kutyákat 
Aztán felállók, az ajtóhoz lé
pek, felmegyek a lépcsőkön, ki
nyitom . Akkorra a kutya te ott 
van, áll, majd anélkül, hogy 
rámpillantana, előreszegett fej
jel lebotorkál a lépcsőkön, A 
kályhából kivilágít a tűz, a ku
tya arra tart zsinóregyenesen, 
mintha húznák s elfekszik a

A FALAK ÉNEKELNEK
IRTA: DALLOS SÁNDOR

Foltozom a kabátom s a tü got szálaznak közte és a világ 
között.

tóm a villanyt. A fény szinte 
csattan s a lélekzetem elakad, 
ahogy a kályha mögé nézek.

— Ejnye! — mondom sokára j 
s úgy érzem, hogy szörnyen

Ezeket gondolom, megrakom 
a kályhát, a tűz bőgni kezd, me 
gint odaülök az ablak elé, hall
gatom a siető lábak kopogását 
s közben föl-fölnevetek, mint 
egy harmadik személy, hogy mi 
lyen gyalázatosán egyedül va
gyok. Nem fáj ez, inkább szó
rakozás, alapjában nagyon jól 
megszoktam ezt, talán még sze 
retem te, hisz a* ember az odvas 
első fogát te megszereti lassan, 
ha nem nagyon fáj s el-elnéze- 
geti s tudja, mindez nem fon
tos, ostoba és gyöngédségre mu 
tató idegjáték mindössze; a fon 
tos az, ami belül van, amit akar 
az ember, az egészséges látás, 
látás és az energia, amely fel
mozdulva, kemény, mint a vas, 
masszív és megbízható, akara
tos, jó férfierő és persze, ha üt
ni kellene a következő pillanat
ban, mindez villanás alatt el
múlna s odavágna az ember te- haUok mindÖ88ze, a kályhában! 
lenesen; ez itt. tudom, anyám durrog a széll s a peremén zson 
álmodó vére, hanem ütni nemjganikezd a fazékban a tej. 
kell, minden dolog a fejt tehén j gzép_ konszonancia ezek a csőn 
nyugalmával békés, a falak már des éló zajok, élet és nem te va- 

, valóban énekelnek s fölplllant-. gyok egyadlH, hallgatom hát 
va. látom, hogy az ablaknál egy őket, mintha nyáréjszakai me- 
ázott, piszkos dakszllkutya áll., z6n feküdnék hanyatt, egyszer- 
orrát odatolja az üveghez, a kapcsolatom van a világgal s 
szemei ragyognak, mintha láz megindulnak bennem te a mesék 
fűtené őket s panaszosan nyu- Jó meleg van, egyáltalában bol

dogan érzékelem a testemet s 
A szemünk összekapcsolódik érzem, hogy a nyakamon, a ca- 

a félhomályban és nézzük egy- J rolisban, telten és egészségesen 
mást. Mozdulatlanul bámulunk lüktet a vér. Kellemes érzés. A 
az ablaküvegen keresztül egy- j sarkok sötét öble puha s a pad- 
másra, egy villogó szemű, kó-. lóra gyenge négyszögletes fényt 

1 bor kutya és én. Én csöndben | vet a szemben lévő emeleti ab
vagyok s az vékonyan nyuszit lak. Különösen szép a pince 
odakint. Az este itt van már,1 most, reszketnek a halvány fé- 
az utcán égnek a villanyok. A j nyék, a barátok templomában 
kutya teste hosszu, aránytala- j litánia lehet. Idáig zsong az or- 

I nul bosszú s hasa csaknem a gonaszó, de csak úgy, mintha 
! embert, a fáradtság olyan, mint földet érinti. A farkát behúzUi méhkas lenne valahol a falban,

ezer frank helyett 150,000 fran- 
meg vagyok hatva. Ejnye c|a frankot kapott a Nemzett 
kiskutyám! Bank

Nem te tudom, hogyan mond 
jani. Nagy nyüzsgés Van a kály 
hamögöttl szőnyegdarabon, ö- 
ten vannak már. Négy kis le- 
hunytszemü kutyakölyök, ott 
gyömöszkölődnek az anyjuk ha

MEGÉRKEZTEK A GÓLVAK 
AZ ÓHAZÁBA

A magyar Madártani Intézet- 
sa körül, a fényre slvalkodni hez befutott Jelentések szerint 
kezdenek s az anyjuk nyalja 6- a fecskék és gólyák te kezde- 
ket. Remeg a szám. A kutya nek érkezni. Az első fecskéket 
nyöszörög, rámpillant és elfor- Bajáról jelentik, ahol többet lát- 

kályha mögött a pokrócon. Nem | a fej^t olyan ez a moz-itak a Duna fölött. Dab község
látom, csak hallom. Különös du|at mjnt a gzem4rem Leói ben szintén láttak fecskéket, •-
érzésem van. tom a villanyt, a tüzet nézem s I melyek a befagyott soroksári

— Vendégem érkezett! — 
mondom. Jóestét!

Leülök a székre, de most már 
a kályha felé fordulok s hallga
tózom . Csöndes szöszmötölést

hozás közben jutnak mindig e- 
szembe a legjobb gondolatok, 
ugyannyira, hogy azok az ó- 
rák már valóságos medltáclós 
időimmé lettek, végtelen térsé
geket befutnak alattuk s gon
dolataim s életem legszebb ré
siét mindig Ilyenkor Intézem.
Hzekben az Időkben gondolok 
as írásra, anyámat Ilyenkor vi- 
gastbalom magamban, sőt 1- 
lyenkor asólongatom a meny
asszonyomat te, akit Ugyan még 
nem Ismerek, de tudom róla, 
hogy barna haja lesz, kék sze
me, szép, ívelt szája, leányosan 
bátor és nyílt arca, csodálato
san finom vonalú, gondozott 
kezel, melyekre majd nagyon 
vigyázok és hangja — noe, a' Idáig? 
hangja minden női hangok kö
zül a legdrágább és legmele- magányosság énekel, 
gebb les*, olyan drága és o-
lyan meleg, hogy Így, Isten tud- tud lenni az ember.
Ja, hogy hány évi távlatból Is este, mikor már a fény bizony- j tán rágyújt, beigazitja a rádiót

tálán s a dolgok elvesztik hatá- s zenét hallgat. A fűszeresnél 
Byen csöndes, enyhén kínzómzott körvonalaikat, minden megkezdődik az esti forgalom. 

gondolatokkal foglalkozom én1 Írre áll tások ba téved, az anya- Az ócskavasas most zár be. Az 
most b. Délután háromne- gok lényege elletik mesével, a udvari suszter igyekszik, mert 
gyed négy lehet, április vége falak elkezdenek énekelni s az estére szóló postamunkája van. 

a tetőkről dől a víz, de még ember egyedül marad. Jó lenne Az asztalos kezében dalol a fü-
ha Ilyenkor ez vagy az, ismerős, rész s jó gyantaszag van körü- 

vagy akár egy ren- lőtte. Én Így tovább és Így to- 
lőr te rányitná a* ajtót, de nem vább. A test nem hagyja el az 

az Idő, ral

in élyeket léle- 5 Dunaág fölött szálldogáltak. 
gezve hallgattunk egymással Ugyanott akkor már szunyog- 

| szemben kelten: a kutya meg rajokat te észleltek.
I én. Sokáig. Közben gyantát te- \ lyát a győrmegyel 
| szék a kályhára s a jó szag las- jelentik. KAI hevesmegyei köz- 
san betölti a helyiséget. Mintha' ségben a Tárná patak mellett 
érett körték hullanának valahol; láttak egy párt . Más évben sem 
messze Iszonyúan megrakott, mi rendkívüli sem volna ezek
fákról, olyan érzésem van. j ben a korai érkezésekben, de 

így ülök ott talán egy órát Is'az ez«k 11 teen feltűnőek, 
csöndben, csaknem elalszom. mert »z er«*el szalonkák vonulá

sáról még mindig csak Igen 
gyét híradások vannak.

az esti csöndben

első gó
ammal, 
ó mécs

Akkor felgyújtom a villanyt; a 
kutya elnyúlva fekszik, a sze
me le van hunyva s két kis po
ronty dudál az anyja emlőin 
boldogan. Kint élénkül a zaj, 
félhat felé lehet s fölöttünk öt 
emelet, tele emberekkel. A kály | 
bábán a hamun átparázslik a 
hamvadó tűz. Kint április van. 
Kiőntöm a tejemet a fazékból a 
megfelezem a kutyával. A csaj
kámban teszem eléje és csönde
sen eszünk mind a kelten. A 
falak halkan énekelnek.

NYOLCVANEZER ARVA ÉL 
ODAHAZA

Megállapították, hogy Cson- 
kamagyarország területén ez- 
időezerint nyolcvanezer árva 
gyfiUretr él Ezeknek egy része 
állami, városi és felekezeti árva 
házakban van elhelyezve. A 
népjóléti minisztérium a vidéki 
városokban gyermeknevelő ott- 

| honokat te akar létesíteni, aho- 
! vá elsősorban árva gyerrr.eke- 
! bet helyeznének el.

szít.

S-
meghatódom tőle.
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